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Preface

The Marketing Organization for Farmers (MOF),
a state enterprise under the Ministry of Agriculture and
Cooperatives, in collaboration with the Secretariat of the
Prime Minister, has organized a “Quality Orchid Market
Project” at Khlong Phadung Krung Kasem Market near the
Government House. The aim of this market is to showcase
and sell quality orchids for both domestic and international
markets, as well as to demonstrate the continuous developing
potential of orchid farmers. As part of this project, the
Marketing Organization for Farmers has published the
booklet “Miracle of Thai Orchid” in dual language (English
and Thai) so as to advertise the project to Thai people and

foreigners.

Editorial Staff
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At the area adjacent to the Government House

;; ;"Overview of Padung Krungkasem Canal Market «

\,

In accordance with the Prime Minister’s initiative of January 2, 2015, the Secretariat of the
Prime Minister, in collaboration with Ministry of Agriculture and Cooperatives, organized a “Quality
Orchid Fair” between 19 - March 1, 2015 at the area along Padung Krungkasem Canal, adjacent to
the Government House. The fair sought to provide a channel for orchid farmers to sell their prod-
ucts, and for the public to buy and learn about new innovations in orchid farming in Thailand. At
the opening ceremony of the event on January 19, 2016, the Prime Minister also mentioned the idea
of a “floating market” to develop the area around the canal as a recreational spot, and to promote
‘Thainess” tourism to stimulate the economy, conserve local traditions and culture, and create
earnings for the people.
In light of the above, Secretariat of the Prime Minister, in collaboration with Bangkok Metropoli-
tan Administration, the Tourism Authority of Thailand, and Ministry of Agriculture and Coopera-
tives, organized a “‘Thainess’ Floating Market on Padung Krungkasem Canal” event during Feb-
ruary 12 - March 1, 2015. The event was successful and was well received by the public. There-
fore, in order to continue with the development of Padung Krungkasem Canal Market, the Prime
Minister signed the 119/2015 Order of the Secretariat of the Prime Minister, dated May 11, 2016,
to appoint a Padung Krungkasem Canal Market Organizing Committee. The operation of the
Padung Krungkasem Canal Market is in line with the Government’s policy to create opportuni-
ties, and with the Prime Minister’s initiative to provide farmers and small-scale entrepreneurs
with market channels for product distribution, which will help alleviate financial burdens, stim-
ulate the grassroots economy, and promote business matching. In 2015, 13 events were orga-
nized at the Padung Krungkasem Canal Market: 1) Quality Orchid Fair; 2) ““Thainess’ Floating
Market on Padung Krungkasem Canal; 3) Thai Rice: Thainess; 4) Quality Vegetables and Fruits
Fair; 5) Cultural Street; 6) Flower and Ornamental Plant & Fish Fair; 7) Healthy City: Community
Ways of Life; 8) Creative Industry: Gifts for Mom; 9) Thrilled with GI Products, Enchanted with
Community Identities; 10) Top guality SMEs Fair; 11) Thai Innovations and Technologies for
SMEs; 12) OTOP to AEC Fair; and 13) New Year’s Gifts and Souvenirs for Dad Fair. An event to
commemorate “First Anniversary of Padung Krungkasem Canal Market” was held on December
29, 2015, at Santi Maitree Building, Government House.
With the success of Padung Krungkasem Canal Market, the Organizing Committee decided to
continue holding various activities at the Market throughout the year 2016. The objectives of
the Padung Krungkasem Canal Market have since been revised to include hosting by different

ministries/agencies through a display of products and the provision of services to promote

public awareness about the Government’s work in progress.
; J
Aw sm_j ..d

I X = T

o [
Seassenanelalne / s




}.K%u D Tt TIICT u')).{






94 EEXGEEE BEENE

MARKETI G ORGANIZATION FOFI FARMERS THAILAND

a\mmsnmmwamuaans (2.9.n.)
Marketing Organization for Farmers
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DOKIQ

NTNNNVIUAT

InsAwri

0-2421-0020-4

Product name
Orchid cut flower, Orchid plant,

Orchid tissue culture

Merchant

Bangkok Flowers Centre Co.,Ltd
Product detail

- Orchid Cut Flowers :
Dendrobium, Mokara Bouquets
& Corsages Other Genera

- Plant Tissue Culture Laboratory
- Orchid Pot Plants

Province

Bangkok

Telephone

+66 2 421 0020-4

¢
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Boaum Product name

néeld Orchids

BowuUs:neums Merchant

uasnsAnd & wiy Air Orchids & Lab
S1AID8QUOLAUM Product detail

- 157 - Flask

it - Seedling

- Tdiqu - Near Blooming size

- Tunsto - Blooming size

- lisupanan - Flowering size

- fidaman - Cut Flower

DOMI0 : WATUFN Province : Nakhon Pathom
InsFAwri Telephone
034-963-003,081-752-6111 +66 34 96 3003, +668 1752 6111
dluaa : airorchid@hotmail.com E-mail : airorchid@hotmail.com
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WeviuauIin Uszes DOARK

sga18aQuUovaUM

- nénelivhuauuends
(AaBATT)

- nénldunsuanlafagu
(NINYIAN-NULILU)

PP gelal

Unusil

InsFAwri

0-2977-9774

Product name

Orchid Plants

Merchant

Prayoon Orchids Ltd., Part

Product detail

- Phalaenopsis Orchid Plants
(All Year)

- Grammatophyllum Orchid
Plants (July-September)

Province

Pathumthani

Telephone

+66 2 977 9774
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- Ry (Huidoslunaiadilu)

- ANNENITD 30-65 TN

- WAWAR DONARDATIIY

plgtelal

qYNIAAT

InsAwri

034-499-512 , 081-868-2973

dluaa : siamtaiyoo@gmail.com
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Product name

Dendrobium Annina

Merchant

Siamtaiyoo Farm Co.,Ltd.

( Mr.Chatchawan Katekaew )
Product detail

- Dendrobium Hybrid
(Semi-flowering form)

- Color Pink (Popular in Japan Market)
- Length of Stalk 30-65 Cms.

- Production All Year

Province

Samutsakhon

Telephone

+66 34 49 9512, +668 1868 2973

E-mail : siamtaiyoo@gmail.com
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$9lsn] paod edn wawe3
sea1duQUoOvaUM
néwlimnaneiug wu

w1 wanden wiui dearan
waalasiaud Wuautlouda
T0UTIUS

DOKIQ

NIINNHVIIUAT

InsFwn

0-2444-1136 , 087-990-0999

Product name

Orchid

Merchant

Rungroj Chusang Orchid Nursery
Product detail

Orchids :

Dendrobium, Cattleya, Vanda,
Ascocenda, Mokara, Phalaenopsis,
Paphiopedilum

Province

Bangkok

Telephone

+66 2 444 1136, +668 7990 0999
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Boaum Product name
ia{]’aaaﬁ@ﬂal,aﬂuﬁ;u aq%‘l:aa-ﬁ' Royal Orchid Collection (ROC)
Merchant

BowuUs:noums
Siam Royal Orchid Co.,Ltd.

Product detail

USHN dpnNsadanaAn 9110

shea1deQuovaUM
y . . v o M Jewelry made from real flowers,
w3asdseiuvihainaanlsd Tuld . _
W .. . - leaves coated with fine silver, gold,
LARDUAIY N UNDILLASNDITNYIR
natural colors.

Ponda

Province
sl Chiang Mai
InsAwri Telephone
053-245598 +66 53 24 5598

&’U P TSI SPEC S N {.{
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Boaum | Product name
wasnaundeld Orchid Garland
Merchant

Ecan RMS Co.,Ltd.
Product detail

Bowus:noums
U3 DuAu p15LHNLEE 9110

sga1daquovdUmM
. - e . & Assorted Orchid Garland composes of
WRNNYUTEART UTenauaIezu
. v v . e . small part of purple, white and pink
muma\mmﬂluwuﬁmw T‘nmw‘su . .
dendrobium such as petal, lip, bloom

Uszauanuets Tniwas etc. It is popular for welcoming the

g special guest, offering the monk and
uATLFN hanging on wrist.
TnsFiwri Province : Chiang Mai
6-2889-4151 Telephone : +66 2 889 4151 J
¢
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DOKOA : uATLgN
INSAWN : 034-963-003,081-752-6111

dluaa : airorchid@hotmail.com

&i’m

The Flask Café by Air Orchids
g Tt g 12

Product name : Orchids

Verchant : Air Orchids & Lab

Detail

Air Orchids & Lab is the leading orchid growers in
Thailand who constantly innovates new hybrids of
Dendrobium orchids and propagates them though
tissue culture technique. They sell Dendrobium-
plants in all stages of growing cycle including small
seedlings in flasks, seedling plants, near-to-bloom
and flowering size potted plants, and cut flowers.
They also provide 1 acre of land to be a showroom,
known as Air Orchids supermarket, running in
supermarket atmosphere and selling more than
100 new hybrids in each season. They offer selling
space for wide range of ornamental plants from
other nurseries and create value added basket of
orchid plants mixed with other ornamental plants
as a gift product for customers. Gardening tools
and nutrients for plants are also available making
Air Orchids supermarket a one-stop service place
for all orchids-lovers. Recent years, their place has
been recognized as a tourist stop where visitors can

see the reality of what goes on at orchid farm starting
from breeding work until finished plants store.
Province : Nakhon Pathom

Telephone : +66 34 96 3003, +668 1752 6111

. E-mail : airorchid@hotmail.com
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Orchid Farmer

ﬂwmnﬁﬁﬂ‘sznaumsné’w‘lﬂm in F9ndn
AyNssAs s 089-9153976

Thai Orchid Entrepreneur Cooperative LTD,
Samutsakhon Province, Tel: +668 9915 3976

Fr750unil 005ARN YaviauaTiigy
Tns 081-7511747
Suwannaphum Orchid, Nakhonpathom

Province, Tel: +668 1751 1747

Flseil onfAnd dendnsymsusinis
Tns 081-8354189
Wirot Orchid, Samutprakan Province,

Tel: +668 1835 4189

gan aaAns Janiangamwe Tns 081-8327285
Udom Orchid, Bangkok Province,
Tel: +668 1832 7285

el oasAnd duninuuny3 Tns 089-9153976
Supoj Orchid, Nontaburi Province,

Tel: +668 9915 3976

uafoaifng Jninuasugy Tns 081-7526111
Air Orchids, Nakhonpathom Province,

Tel: +668 1752 6111

aan1 005Ans Janiangemne Tns 081-8469361
La-lada Orchid, Bangkok Province,
Tel: +66 818469361

é Tel: +668 4012 5412

m-_w

c

iiv aSAnd dumiangomwe Tns 084-0150598
Keng Orchid, Bangkok Province,
Tel: +668 4015 0598

wosl Wusli Somdnuasugn Tns 081-1736337
Pong Plant, Nakhonpathom Province,

Tel: +668 1173 6337

Wy 0a5had Fanriangommwe
Tns 086-7744230
Parinya Orchid, Bangkok Province,

Tel: +668 6774 4230

AsNIT3A Janiangomwe Tns 089-2064540
Sornsawan, Bangkok Province,

Tel: +668 9206 4540

I ea3And Jmiaunsuge Tns 087-7608677
Wid Orchid, Nakhonpathom Province,
Tel: +668 7760 8677

f190 pa3AnT uAsUgH Ins 0924306692
Sonruay Orchid, Nakhonpathom Province,

Tel: +66 924306692

fiswed oa3And s.unsUgy Ins 086-3028568
Peerapong Orchid, Nakhonpathom Province,

Tel: +668 6302 8568

anA3 905ARN 2.uAsUgn Tns 081-4347881
Somsri Orchid , Nakhonpathom Province,

Tel: +668 1434 7881

w39 0a5And daninswy3 Tns 084-0125412

Narong Orchid , Ratchaburi Province,

Servaeindaeliilve / 34
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oasAntawad duninaszy3 ns 081-9396173
Orchid Valley, Saraburi Province,

Tel: +668 1939 6173

de oa3Ans Yandangenna ns 089-9233350
Tui Orchid, Bangkok Province,
Tel: +668 9923 3350

WNBNY 905ANE 9.83NTIIMS
Tns 089-8972532
Puangchompoo Orchid, Samutprakan

Province, Tel: +668 9897 2532

WuRudl Yoninuasuge Tns 081-3584102
Wason Lab, Nakhonpathom Province,

Tel: +668 1358 4102

ﬂsztﬁaaﬁuﬁ‘:lﬁ 2.84N381AT N5 086-8410254
Pratuang Plant, Samutsakhon Province,

Tel: +668 6841 0254

SINURRAILINITITENSINEAS (B9ANISNITBY)
Janiangemwe Tns 0-2579-7435

The Agricultural Research Development
Agency (Public Organization),

Bangkok Province, Tel: +66 2 579 7435

AUBUAT SRR WanLE3 NTNWANIUAT
Tns 081-6195584

A&P Orchid Nursery, Bangkok Province,
Tel: +668 1619 5584

gauM3Iiy daninasy’ Tns 081-8091900
Udom Garden, Saraburi Province,

Tel: +668 1809 1900

¢

1o i.n5u JniawszunsAiayse
Tns 083-8083884
S.B. Green, Pranakornsriayutthaya Province,

Tel: +668 3808 8884

Ain asswismade fmdansemwavinuas
Tns 089-8349003

Vitit Orchid , Bangkok Province,

Tel: +668 1026 0788

Buuausiuiiay 9.unsgy Tns 081-0260788
M&W, Nakhonpathom Province,
Tel: +668 1026 0788

€a € (4 ar ar -
AIUNVINADDTANNNITH ﬂﬂﬂ’]ﬂﬂ’]m?ﬂlﬁ
Tns 089-4113365
Mahapol Orchid, Kanchanaburi Province,

Tel: +668 9411 3365

nuassmaindelitnaau Foniauasigy
Tns : 089-9226607

Bang Len Orchid Cluster, Nakhonpathom
Province, Tel: +668 9922 6607

wilad miviu Yniaayse Tns 081-7799026
Manit Garden, Ayutthaya Province,

Tel: +668 1779 9026

Uszys 093And Saninunusiil s 089-7664646
Prayoon Orchids, Pathumthani Province,

Tel: +668 9766 4646

saundawliilng demiaszy3 ns 085-0880103
Thai Orchid Farm, Ratchaburi Province,

Tel: +668 5088 0103
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Order of the Office of the Prime Minister

No. 119/B.E. 2558
Subject: Appointment of Organising Committee for Khlong Padung Krung Kasem Market

Pursuant to the Prime Minister’s initiative on the organisation of Khlong Padung Krung Kasem Market
at the area adjacent to the Government House along Padung Krung Kasem Canal, where “Quality Orchid Fair”
was held on 19 January - 1 March B.E. 2558; “Thainess” Floating Market on Padung Krungkasem Canal on 12
February - 1 March B.E. 2558; and “Thai Rice: Thainess” on 5 March - 5 April B.E. 2558,

In order to ensure continuity of Khlong Padung Krung Kasem Market at the area adjacent to the
Government House along Padung Krung Kasem Canal, in line with the Government’s policy to promote the
country’s wide-ranging products and services, provide selling channel for farmers and small-scale
entrepreneurs, directly connect producers with consumers, promote tourism, conserve Thai culture and arts,
create revenues for the people, and serve as guideline for public agencies to organise market of similar nature
in other areas,

On the authority of Section 11 (6) of the State Administration Act, B.E. 2534, an Organising Committee

for Khlong Padung Krung Kasem Market is appointed with the following organ and scope of work:

1. Organ
1.1.  Secretary-General to the Prime Minister Advisor
1.2, Ms. Renu Tunkachivangoon Chair

Deputy Secretary-General to the Prime Minister for Political Affairs

1.3. Ms. Pranee Sriprasert Vice-chair
Deputy Secretary-General to the Prime Minister for Administrative Affairs

1.4. Mr. Suchinta Petnian Member

Advisor to the Prime Minister on Social Affairs

1.5. Representative of Ministry of Defence Member
1.6. Representative of Ministry of Tourism and Sports Member
1.7.  Representative of Ministry of Agriculture and Cooperatives Member
1.8. Representative of Ministry of Commerce Member
1.9. Representative of Ministry of Interior Member
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1.10. Representative of Ministry of Culture
1.11. Representative of Ministry of Public Health
1.12. Representative of Ministry of Industry

1.13. Representative of Bangkok Metropolitan Administration

(-\

Member
Member
Member
Member

1.14. Representative of Small and Medium Enterprise Development Bank of Thailand Member

1.15. Director General of Department of Public Relations
1.16. Representative of Tourism Authority of Thailand
1.17. Director of Bureau of Central
Secretariat of the Prime Minister
1.18. Director of Government Spokesman Bureau
Secretariat of the Prime Minister
1.19. Director of Formality and Reception Bureau
Secretariat of the Prime Minister
1.20. Director of Household and Security Bureau
Secretariat of the Prime Minister
1.21. Ms. Malinee Saeca
Director of Planning and Budget Group
Bureau of Central, Secretariat of the Prime Minister
1.22. Mrs.Somthavil Rintra
General Administration Officer, Professional Level
Household and Security Bureau, Secretariat of the Prime Minister
1.23, Mrs.Supanij Sawasdee
Plan and Policy Analyst, Professional Level

Bureau of Political Coordination, Secretariat of the Prime Minister

2. Scope of Work

Member

Member

Member

Member

Member

Member

Member and Secretary

Member and Assistant Secretary

Member and Assistant Secretary

21  Study, analyze, and lay out plans for organisation of Khlong Phadung Krung Kasem Market in

relevance with Government’s policy

2.2 Organise, monitor, and evaluate performance of Khlong Phadung Krung Kasem Market according to

plans, and make report to the Prime Minister
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23  Liaise with government offices, state enterprises, and concerned public and private agencies in
obtaining infarmation and other operations for the sake of Committee’s undertakings
2.4  Appoint sub-committees or working groups to perform various duties as assigned

2.5 Perform other related operations and duties as assigned

Office of Secretariat of the Prime Minister is to provide support to and facilitate undertakings of the
Committee, appointed sub-committees, and working groups, with regard to disbursement of honorariums
and expenses on other administrations necessary to the operations, in accordance with the Royal Decree
on Meeting Allowances, B.E. 2547 and other concerned rules and regulations. Disbursement is to be made
from Office of Secretariat of the Prime Minister.
To be effective forthwith.
Announced on 11 August B.E. 2558

(General Prayut Chan-o-cha)

Prime Minister

¢
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Order of the Office of the Prime Minister
No. 36/B.E. 2559
Subject: Appointment of Organising Committee for Khlong Padung Krung Kasem Market (Additional)

Pursuant to Order of the Office of the Prime Minister, No. 119/B.E. 2558, dated 11 May B.E. 2558,
on Appointment of Organising Committee for Khlong Padung Krung Kasem Market,

In order to ensure efficiency and to accomplish goals in the organisation of Khlong Padung Krung
Kasem Market at the area adjacent to the Government House, and to be in line with the Government’s
policy to reduce disparities, create employment and revenues, increase market and business channels,
promote business planning and matching, directly connect producers with consumers, develop new
tourist attractions in Bangkok, and to promote works of ministries and public agencies through selling of
products and services,

On the authority of Section 11 (6) of the State Administration Act, B.E. 2534, additional members
of the Organising Committee for Khlong Phadung Krung Kasem Market are appointed forthwith:

1.1.  Representative of Ministry of Science and Technology Member
12. Representative of Ministry of Energy Member
13. Representative of Ministry of Social Development and Human Security Member
14. Representative of Ministry of Education Member
1.5. Representative of Ministry of Labor Member
16, Representative of Ministry of Natural Resources and Environment Member
1.7. Representative of Ministry of Justice Member
1.8. Representative of Ministry of Information and Communiction Technology Member
1.9. Superintendent 4, Police Special Branch Division 3 Member
To be effective forthwith.

Announced on 12 February B.E. 2559

(General Prayut Chan-o-cha)

\. Prime Minister J
}'. mw‘wj&m% ,ii
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Order of the Office of the Prime Minister
No. 74/B.E. 2559
Subject: Appointment of Organising Committee for Khlong Padung Krung Kasem Market (Additional)

Pursuant to Orders of the Office of the Prime Minister, No. 119/B.E. 2558, dated 11 May B.E. 2558, on
Appointment of Organising Committee for Khlong Padung Krung Kasem Market, and No. 36/8B.E. 2559, dated
16 February B.E. 2559, on Appointment of Organising Committee for Khlong Padung Krung Kasem Market
(Additional),

In order to ensure efficiency and to accomplish goals in the organisation of Khlong Padung Krung
Kasem Market at the area adjacent to the Government House, and to be in line with the Government’s policy
to reduce disparities, create employment and revenues, increase market and business channels, promote
business planning and matching, directly connect producers with consumers, develop new tourist attractions
in Bangkok, and to promote works of ministries and public agencies through selling of products and services,

On the authority of Section 11 (6) of the State Administration Act, B.E. 2534, additional members of
the Organising Committee for Khlong Padung Krung Kasem Market are appointed forthwith:

1.1.  Mr. Amorn Kitchawengkul Vice-chair

Deputy Governor, Bangkok Metropolitan Administration

1.2. Representative of Ministry of Transport Member
1.3.  Representative of Ministry of Foreign Affairs Member
1.4. Representative of Ministry of Finance Member

To be effective forthwith.
Announced on 25 March B.E. 2559
(General Prayut Chan-o-cha)

Prime Minister
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Production Committee

1. WenNaddd wiun
MR.KAMOLVIT KAEOFAEK

2. weasdiny Wiy
MS.TUNYALUCK CHAROENPRU

3. WanIduns  aenelud
MRS.PORNCHAN SAITACHOTE

4. wngIay aduwdpd
MR.SURADET ACHINPAYAK

5. uwatlegy Myduaa
MRS.KANUOENGSUK CHANCHAILERT

6. UNETIRNEAL 0w
MS.SAVALAK THAPORNPARSI

7. uvanpiuniniud vyand
MS.CHANINKRAN NURIT

8. UWATUINIINT  AFHIEN
MS.PATTRAPORN SRIYAYANG

9. wwsnaiiniug Temsandi
MS.THIPAPAN OLANSOMBAT

auiifnse ;
9AMIARIALRBINEATNT

1@l 101 auuiuNINY UD299RNS
LYARINT NTIMWNTIUAT 10900
n5.0-2270-0147

Tnsans 0-2270-0147

k Email monterbiz@hotmail.com

P89 _cepatedd

¢

g usmIssdnmsnaauiieinenIng
DIRECTOR

spuEIEMIBIANIRmAiaINEATNS
DEPUTY DIRECTOR

gowemiisiansnain
MARKET AFFAIRS DEPARTMENT, DIRECTOR

Wnthnaegsnaisng
COMMODITY BUSINESS DIVISION, CHIEF

Fvtneenain 2
MARKET AFFAIRS 2 DIVISION, CHIEF

FAUNLNUNTTHUNAARIA
CHIEF OF MARKET INFORMATION
TECHNOLOGY DIVISION

Wnthiiresfiames
INFORMATION TECHNOLOGY OFFICER

Wnthiinisnan
MARKETING OFFICER

Wnthiinisnan
MARKETING OFFICER

Contact Us :

Marketing Organization for Farmers (M.O.F.)
101 Yan- Phahonyothin Rd., Chatuchak
Bangkok, 10900 Thailand

Tel. +66 2 270 0147

Fax. +66 2 270 0147

Email monterbiz@hotmail.com )

mm ,&
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